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Inhalt der Verpackung

4 What’s in the box

What’s in the box

This page provides the list of components that are shipped with your speakerphone. If any component is missing, contact Dell. For more 
information, see Contacting Dell.

NOTE: Some items may be optional and may not ship with your speakerphone. Some features may not be available in certain 
countries.

1. Dell Pro Wired Speakerphone

2. USB-A adapter

3. Quick Start Guide & Documents

4. Pouch
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Warranty, Safety, Environmental, and 
Regulatory Information
Информация за гаранцията, нормативните 
разпоредби, безопасността и околната среда

Informace o záruce, bezpečnostní informace a 
předpisy a informace o vlivu na životní prostředí
Oplysninger om garanti, sikkerhed, miljø og 
lovgivning
Informatie over garantie, veiligheid, milieu en 
regelgeving
Garantii-, turbe-, keskkonna- ja õigusteave
Takuu-, turvallisuus-, ympäristö- ja säädöstiedot
Informations relatives à la garantie, la sécurité, 
l’environnement et la réglementation
Informationen zu Service, Sicherheit, Umweltschutz 
und Vorschriften
Πληροφορίες εγγύησης, ασφάλειας, περιβάλλοντος 
και κανονισμών
Jótállási, biztonsági, környezetvédelmi és 
szabályozási információk
Informazioni sulla garanzia, sulla sicurezza, 
ambientali e sulle normative

, ,    
Garantijas, drošības, vides un reglamentējošā 
informācija
Su garantija, sauga, aplinka ir reguliavimu susijusi 
informacija
Informasjon om service, sikkerhet, miljø og 
forskrifter

Informacje dotyczące gwarancji, bezpieczeństwa, 
ochrony środowiska i przepisów prawnych
Informações regulamentares, de segurança, meio 
ambiente e garantia
Informações de garantia, segurança, meio ambiente 
e regulamentação
Informaţii despre garanţie, siguranţă, mediu şi de 
reglementare
Информация о гарантии, технике безопасности, 
соответствии экологическим требованиям 

Informacije u vezi sa garancijom, bezbednošću, 
životnom sredinom i propisima
Informácie o záruke, bezpečnosti, vplyve na životné 
prostredie a regulačných nariadeniach
Garancija ter varnostne, okoljevarstvene in 
regulatorne informacije
Información reglamentaria, medioambiental, de 
seguridad y de garantía
Information om garanti, säkerhet, miljö och 
regelefterlevnad
Garanti, Güvenlik, Çevre ve Düzenleyici Bilgiler
Інформація щодо гарантії, безпеки, захисту 
навколишнього середовища й нормативних 
вимог

SP325

Dell.com/support/SP325

1.    Dell Pro Kabelgebundene Freisprecheinrichtung

2.    USB-A-Adapter

3.    Kurzanleitung und Dokumente

4.    Schutzhülle

Auf dieser Seite finden Sie eine Liste der Komponenten, die im Lieferumfang Ihrer Freisprecheinrichtung enthalten sind. Bitte kontaktieren 
Sie Dell, falls eine Komponente fehlen sollte. Weitere Informationen finden Sie unter Kontaktaufnahme mit Dell.

HINWEIS: Einige Artikel sind optional und werden möglicherweise nicht mit Ihrer Freisprecheinrichtung geliefert. Einige Funktionen 
sind in bestimmten Ländern möglicherweise nicht verfügbar.
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Ansichten

5Views

Views

Vol down

Vol up

Answer/End call

Mute

Teams

USB Type-C cable

Lautstärke 
verringern

Anruf annehmen/
beenden

Stummschalten

Teams

Lautstärke 
erhöhen

USB-Typ-C-Kabel
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Verwendung Ihrer Dell Pro kabelgebundenen 
Freisprecheinrichtung

1.  Suchen Sie das USB-Typ-C-Kabel an der Unterseite Ihres SP325. Mit dem zu Ihnen gerichteten USB-Typ-C-Kabel lösen Sie das Kabel 
aus den Führungen an der Freisprecheinrichtung.

6 Using your Dell Pro Wired  Speakerphone

Using your Dell Pro Wired Speakerphone

2. Connect the USB Type-C cable or USB-A adapter of your SP325 to the USB Type-C or USB-A on your computer. 

USB Type-C cable

1. Locate the USB Type-C cable at the bottom of your SP325. With the USB Type-C cable facing you, release the USB Type-C cable
from the grooves on the speaker.

USB-Typ-C-Kabel

2. Verbinden Sie das USB Type-C-Kabel oder den USB-A-Adapter Ihres SP325 mit dem USB Type-C- oder USB-A-Anschluss Ihres 
Computers.

6 Using your Dell Pro Wired  Speakerphone

Using your Dell Pro Wired Speakerphone

2. Connect the USB Type-C cable or USB-A adapter of your SP325 to the USB Type-C or USB-A on your computer. 

USB Type-C cable

1. Locate the USB Type-C cable at the bottom of your SP325. With the USB Type-C cable facing you, release the USB Type-C cable
from the grooves on the speaker.
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Statusanzeige
Die SP325-Freisprecheinrichtung kann für die Kommunikation verwendet werden, sobald sie mit einem Computer verbunden ist.

7Status indication

Status indication

SP325 speakerphone can be used for communication once it is connected to a computer.

Button Function User Action

Speaker volume up
Short tap: Increase volume one step 

Long tap: Increase volume to maximum
in three seconds

Mute/Unmute microphone Short tap: Toggle mute/unmute mic

Speaker volume down
Short tap: Decrease volume one step

Long tap: Decrease volume to minimum
in three seconds

Answer/End call
Short tap: Answer/End call

Long tap: Reject call

NOTE: The buttons on SP325 work best with Teams and Zoom.

NOTE: For other communication software, please access call controls via communication software UI.

Microsoft Teams button
Short tap: Open Teams

Long tap: Raise hand during the meeting

Vol down

Answer/End call

Mute

Teams

Vol up

Anruf 
annehmen/
beenden

Lautstärke 
verringern

Stummschalten

Lautstärke erhöhen

Teams

Taste Funktion Benutzer-Aktion

Microsoft Teams-Taste
Kurzer Tastendruck: Teams öffnen

Langer Tastendruck: Hand heben während 
eines Meetings

Lautstärke des Lautsprechers erhöhen

Kurzer Tastendruck: Lautstärke um eine Stufe 
erhöhen

Langer Tastendruck: Lautstärke innerhalb von 
drei Sekunden auf Maximum erhöhen

Mikrofon stummschalten/aufheben Kurzer Tastendruck: Umschalten zwischen 
Mikrofon stummschalten und -aufheben

Lautstärke des Lautsprechers verringern

Kurzer Tastendruck: Lautstärke um eine Stufe 
verringern

Langer Tastendruck: Lautstärke innerhalb von 
drei Sekunden auf Minimum verringern

Anruf annehmen/beenden
Kurzer Tastendruck: Anruf annehmen/
beenden

Langer Tastendruck: Anruf ablehnen

     HINWEIS: Die Tasten am SP325 funktionieren am besten mit Teams und Zoom.

     HINWEIS: Greifen Sie für andere Kommunikationssoftware bitte über die Benutzeroberfläche der Kommunikationssoftware auf die 
Anrufsteuerung zu.
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Betriebsverhalten in Teams und Zoom

 • Teams-Anrufe tätigen:
Starten Sie den Anruf über die Teams-Anwendung auf Ihrem Computer.

8 Operation behavior in Teams and Zoom

Operation behavior in Teams and Zoom

 Making Teams calls:
 Initiate a call through the Teams application on your computer.

 Making Zoom calls:
Initiate a call through the Zoom application on your computer.

 Answering Teams and Zoom calls:
Press the Answer/End call button to answer the call.

 • Zoom-Anrufe tätigen:
Starten Sie den Anruf über die Zoom-Anwendung auf Ihrem Computer.

 • Anrufe in Teams und Zoom annehmen:
Drücken Sie die Taste Anruf annehmen/beenden, um den Anruf anzunehmen.

8 Operation behavior in Teams and Zoom

Operation behavior in Teams and Zoom

 Making Teams calls:
 Initiate a call through the Teams application on your computer.

 Making Zoom calls:
Initiate a call through the Zoom application on your computer.

 Answering Teams and Zoom calls:
Press the Answer/End call button to answer the call.

8         Betriebsverhalten in Teams und Zoom



 • Lautstärke einstellen:
 • Drücken Sie die Taste „Lautstärke erhöhen“, um die Lautstärke zu steigern. Beim Drücken der Taste „Volume Up“ 

(Lauter) ertönt ein Signalton.

9Operation behavior in Teams and Zoom

 Adjusting the volume:
 Press the Volume up button to increase the volume. An audio prompt tone can be heard when the Volume up button 

is pressed.

 Press the Volume down button to decrease the volume. An audio prompt tone can be heard when the Volume down 
button is pressed. • Beim Drücken der Lautstärketaste „Lautstärke erhöhen“ ist ein akustisches Signal zu hören. Beim Drücken der Taste 
„Lautstärke verringern“ ertönt ein akustisches Signal.

9Operation behavior in Teams and Zoom

 Adjusting the volume:
 Press the Volume up button to increase the volume. An audio prompt tone can be heard when the Volume up button 

is pressed.

 Press the Volume down button to decrease the volume. An audio prompt tone can be heard when the Volume down 
button is pressed.

Betriebsverhalten in Teams und Zoom         9



Betriebsverhalten hinsichtlich Taste und LED

 • Gerät eingeschaltet:

Bei aktiviertem Gerät leuchtet die obere mittlere LED weiß.

10 Operation behavior on Button and LED

Operation behavior on Button and LED

 Powered on:
When powered on, the top-center LED will turn white.

 Incoming call:
When receiving an incoming call, the Answer/End call LED blinks in white.

 Short press Answer/End call button to pick up the call.

 Long press Answer/End call button to reject the call.

 • Eingehender Anruf:

Bei einem eingehenden Anruf blinkt die LED der Taste Anruf annehmen/beenden weiß.
 • Kurzer Tastendruck auf die Taste Anruf annehmen/beenden, um den Anruf anzunehmen. 

10 Operation behavior on Button and LED

Operation behavior on Button and LED

 Powered on:
When powered on, the top-center LED will turn white.

 Incoming call:
When receiving an incoming call, the Answer/End call LED blinks in white.

 Short press Answer/End call button to pick up the call.

 Long press Answer/End call button to reject the call. • Langer Tastendruck auf die Taste Anruf annehmen/beenden, um den Anruf abzulehnen. 

10 Operation behavior on Button and LED

Operation behavior on Button and LED

 Powered on:
When powered on, the top-center LED will turn white.

 Incoming call:
When receiving an incoming call, the Answer/End call LED blinks in white.

 Short press Answer/End call button to pick up the call.

 Long press Answer/End call button to reject the call.
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 • Während eines Anrufs (Mikrofon nicht stummgeschaltet):

Wenn Teams verbunden ist: Die zentrale LED oben sowie die LEDs für Teams, Anruf annehmen/beenden und Mikrofon 
leuchten weiß.
Wenn Microsoft Teams nicht verbunden ist, leuchten die obere zentrale LED, die LED der Anruf annehmen/beenden-
Taste und die Mikrofon-LEDs weiß.

11Operation behavior on Button and LED

 During call(Microphone unmuted):
Teams connected - Top center LED, Teams, Answer/End call, Mic LEDs will lit up with white color.

If teams is not connected, Top center LED, Answer/End call, Mic LEDs will lit up with white color.

 Microphone muted:
When the microphone is muted, all the LEDs will turn red until the microphone is unmuted.

 • Mikrofon stummgeschaltet:

Ist das Mikrofon stummgeschaltet, leuchten alle LEDs rot, bis das Mikrofon wieder eingeschaltet wird.

11Operation behavior on Button and LED

 During call(Microphone unmuted):
Teams connected - Top center LED, Teams, Answer/End call, Mic LEDs will lit up with white color.

If teams is not connected, Top center LED, Answer/End call, Mic LEDs will lit up with white color.

 Microphone muted:
When the microphone is muted, all the LEDs will turn red until the microphone is unmuted.
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 • Lautstärkeregelung:

Während des Einstellens der Lautstärke leuchtet der LED-Ring vorübergehend weiß auf, um die Lautstärke anzuzeigen.

LAUTSTÄRKESTUFEN Lautstärkeanzeige unter Windows

1 12

2 26

3 38

4 50

5 62

6 76

7 88

8 100

 • Wenn die Lautstärke erhöht wird, leuchtet die LED im Uhrzeigersinn auf.

12 Operation behavior on Button and LED

 Adjusting volume:
When adjusting volume, the ring of LEDs will temporarily light up in white to indicate volume level.

VOLUME STEP Volume shown on Windows

1 12

2 26

3 38

4 50

5 62

6 76

7 88

8 100

 When volume up is pressed, LED will light up in clockwise direction.

 When volume down is pressed, LED will turn o­ in anti-clockwise direction.
 • Wird die Lautstärke verringert, erlischt die LED entgegen dem Uhrzeigersinn.

12 Operation behavior on Button and LED

 Adjusting volume:
When adjusting volume, the ring of LEDs will temporarily light up in white to indicate volume level.

VOLUME STEP Volume shown on Windows

1 12

2 26

3 38

4 50

5 62

6 76

7 88

8 100

 When volume up is pressed, LED will light up in clockwise direction.

 When volume down is pressed, LED will turn o­ in anti-clockwise direction.
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 • Beenden eines Anrufs:

Drücken Sie die Taste Anruf annehmen/beenden kurz, um das Gespräch zu beenden.
 Hanging up a call:

When a call ends, short press Answer/End call button to hang up the call.

13Operation behavior on Button and LED
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Dell Display and Peripheral Manager

Was ist Dell Display and Peripheral Manager?
Der Dell Display and Peripheral Manager ist eine Anwendung, die Ihnen bei der Einrichtung und Konfiguration Ihrer Dell-Monitore und 
Peripheriegeräte hilft. Mit dieser App können Sie Geräteeinstellungen ändern und zusätzliche Anpassungen vornehmen, wie z. B. 
Audiomodus, Mikrofon, Audioausgabe und mehr.

Installation von Dell Peripheral Manager
Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal mit Ihrem Computer verbinden, werden Sie möglicherweise aufgefordert, die Anwendung 
herunterzuladen und zu installieren. Alternativ können Sie die Software manuell über die Registerkarte „Treiber & Downloads“ auf Dell.com/
support/SP325/downloads installieren.

Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch für Dell Display and Peripheral Manager auf der Registerkarte „Dokumentation“.

     HINWEIS: Falls der Dell Display and Peripheral Manager nicht innerhalb weniger Minuten angezeigt wird, können Sie manuell über 
Windows Update nach Updates suchen oder die Dell Display and Peripheral Manager-Anwendung von Dell.com/support/ddpm 
herunterladen.

14         Dell Display and Peripheral Manager
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Spezifikation

Allgemein

    Modellnummer SP325
Dell Pro Kabelgebundene Freisprecheinrichtung

    Anschlussart Kabelgebunden (USB Typ-C)

    Unterstützte Betriebssysteme •  Win 11/10 64 einschließlich Windows-on-ARM64
•  MacOS
•  Chrome OS
•  Linux Ubuntu 24.04

Leistungsdaten

    Betriebsspannung 5V

Abmessungen und Gewicht

    Abmessungen 125 mm × 39 mm

    Gewicht 295 g

Akustische Leistung der Freisprecheinrichtung

    Lautsprecher • Typ: Dynamisch
• Größe: 60 mm
• Max Leistung: 3,2W
• Max Ausgangsleistung: 82 dB SPL bei 0,5m
• Frequenzbereich: 90 Hz~ 20 kHz

Mikrofon

    Omnidirektionales Mikrofon •  Menge: 4
•  Empfindlichkeit: -37 ± 1 dBFS

Umgebungsbedingungen

    Staub- / Wasserbeständigkeit IP64
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Tastenverhalten des SP325 in 
Kommunikationsanwendungen

*Microsoft Teams funktioniert wie vorgesehen mit den Buttons des SP325. In der folgenden Tabelle finden Sie das Verhalten der Buttons
der Freisprecheinrichtung in den meisten gängigen Kommunikationsprogrammen.

Taste

Funktion Stummschalten
Stummschaltung 

aufheben

Anruf 
annehmen

Anruf 
beenden

Anruf 
ablehnen

Lautstärke 
erhöhen

Lautstärke 
leiserUnterstützte 

Verbindungsmethoden

Microsoft Teams OK OK OK OK OK OK

Zoom OK OK     OK** OK OK OK

Google-Meet OK X OK X OK OK

Slack  OK* X X X OK OK

Amazon Chime  OK* X X X OK OK

Cisco Webex  OK* X X X OK OK

Rainbow (Alcatel Lucent)  OK* X X X OK OK

GoToMeeting  OK* X X X OK OK

Cisco Jabber  OK* X X X OK OK

     HINWEIS: OK* bedeutet, dass der Button Stummschalten/ Aufheben der Stummschaltung wie vorgesehen funktioniert, aber bei 
diesen Apps wird der Status möglicherweise nicht mit der App-Oberfläche synchronisiert.

     HINWEIS: OK** bedeutet, dass der Answer/ End/ Reject Call Button 2 verschiedene Zustände hat.
1. Einen Anruf ablehnen - kann durch langes Drücken des Answer/ End Call Buttons für eine Sekunde auf der

Freisprecheinrichtung erfolgen

2. Beenden eines laufenden Anrufs - ist AUSSCHLIEßLICH über die Zoom App möglich.
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Gesetzliche Informationen

Garantie

Eingeschränkte Garantie und Rückgaberecht
Für Produkte der Marke Dell gilt eine eingeschränkte Hardware-Garantie von 3 Jahren. Bei Kauf zusammen mit einem Dell-System gilt die 
Systemgarantie.

Für U.S. Kunden:
Dieser Kauf sowie die Nutzung dieses Produkts unterliegen dem Endbenutzervertrag von Dell, abrufbar unter: Dell.com/terms. Dieses 
Dokument enthält eine verbindliche Schiedsklausel.

Für Kunden aus Europa, dem Nahen Osten und Afrika:
Für den Verkauf und die Verwendung von Produkten der Marke Dell gelten die geltenden nationalen Verbraucherrechte, die 
Bedingungen aller von Ihnen abgeschlossenen Händlerkaufverträge (die zwischen Ihnen und dem Händler gelten) sowie die 
Endbenutzervertragsbedingungen von Dell. 
Dell kann zusätzlich eine Hardwaregarantie gewähren – vollständige Details zu den Vertrags- und Garantiebedingungen finden Sie auf 
der Dell-Website:Besuchen Sie Dell.com, wählen Sie unten auf der Startseite Ihr Land oder Ihre Region aus und klicken Sie auf den Link 
„Nutzungsbedingungen“ für Endbenutzer oder auf „Support“ für die Garantiebedingungen.

Für Nicht-US-Kunden:
Der Verkauf und die Verwendung von Produkten der Marke Dell unterliegen den geltenden großen nationalen Verbraucherrechten, 
den Bedingungen eines von Ihnen abgeschlossenen Einzelhandelsvertrags (der zwischen Ihnen und dem Einzelhändler gilt) und den 
Garantiebedingungen von Dell. Dell kann zusätzlich eine Hardwaregarantie anbieten – vollständige Details zu den Garantiebedingungen 
von Dell finden Sie auf Dell.com, indem Sie unten auf der Startseite Ihr Land oder Ihre Region auswählen und dann auf den Link 
„Nutzungsbedingungen“ oder den Link „Support“ für die Garantiebedingungen klicken.

     HINWEIS:  Garantie für die Hülle ist nicht inklusive.

Die Verkaufsbedingungen sind in den Verträgen mit autorisierten 
Wiederverkäufern festgelegt
Das durchgestrichene Mülltonnensymbol weist darauf hin, dass gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte sowie Batterien nicht im 
unsortierten Siedlungsabfall entsorgt werden dürfen; die Entsorgung dieser Art von Abfällen sollte getrennt von anderen Abfällen erfolgen. 
Das Gerät entspricht den Anforderungen der Technischen Vorschriften der Zollunion „Elektromagnetisch“. Kompatibilität technischer 
Geräte“ (TR CU 020/2011).
Das Gerät erfüllt die Anforderungen der Technischen Vorschriften der Eurasischen Wirtschaftsunion „Über die Beschränkung der 
Verwendung gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikprodukten“ (TR EAEU 037/2016).
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Regulierungslogo & Lagerung

Regulatory logo & storage

Regulatory logo & storage

18

USB Type-C cableUSB-Typ-C-Kabel
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Fehlersuche

Probleme Mögliche Lösungen

Aktualisieren Sie das BIOS Ihres Systems und die 
SP325-Firmware

 • LEDs blinken pink | Die Firmware des SP325 wird aktualisiert.
 • Aktualisieren Sie das BIOS und die Treiber Ihres Computers. 
Weitere Informationen finden Sie unter: Dell.com/support/drivers

 • Aktualisieren Sie die Firmware Ihrer Dell Freisprecheinrichtung SP325 unter 
Dell.com/support/drivers.

 • Treiberaktualisierungen sind nur unter Windows 10/11 (64-Bit) möglich.
 • Schließen Sie die Dell Freisprecheinrichtung SP325 vor dem Firmware-Update 
an Ihren Computer an.

Die Buttons des SP325 reagieren nicht, wenn Sie 
einen Anruf über andere Konferenzanwendungen 
als Teams tätigen.

 • Bei anderen Anwendungen als Teams empfiehlt es sich, die In-App-Steuerung 
zu verwenden und nicht die Buttons des Dell SP325.

 • Informationen zum Tastenverhalten der Freisprecheinrichtung mit 
verschiedenen UC-Anwendungen finden Sie in der Tabelle auf Seite 16 dieses 
Dokuments. 

Der Button zum Annehmen von Anrufen 
funktioniert nicht, wenn Sie Anrufe von Teams 
erhalten

 • Dies kann vorkommen, wenn auf Ihrem Gerät mehrere Konferenzanwendungen 
gleichzeitig installiert und aktiv sind. In solchen Fällen wird empfohlen, 
die Bedienelemente in der App selbst zu nutzen, statt die Tasten der Dell 
Freisprecheinrichtung SP325 zu verwenden.

Während des Gesprächs ist ein Echo zu hören  • Das SP325 verfügt über die Funktion Echounterdrückung, die das Echo bei 
Anrufen minimiert und reduziert.

 • Wenn Sie ein Echo von Ihrem Gerät hören, ist es möglich, dass der Benutzer 
am anderen Ende nicht über die Echounterdrückungsfunktion verfügt.

Kein Ton  • Trennen Sie die Verbindung zwischen dem Dell Speakerphone SP325 und 
Ihrem Computer und schließen Sie es erneut an.

 • Überprüfen Sie die Toneinstellungen des Computers und wählen Sie das Dell 
Speakerphone SP325 als Wiedergabegerät aus.

 • Stellen Sie die Lautstärke auf ein angemessenes Niveau ein.

Das Mikrofon funktioniert nicht  • Trennen Sie die Verbindung zwischen dem Dell Speakerphone SP325 und 
Ihrem Computer und schließen Sie es erneut an.

 • Überprüfen Sie die Toneinstellungen des Computers und wählen Sie das Dell 
SP325 als Aufnahmegerät.

Können Sie über die Gerätetasten keine Anrufe 
tätigen oder entgegennehmen (Line, WhatsApp, 
WeChat)?

 • Die Taste „Anruf annehmen“ auf der Dell Freisprecheinrichtung SP325 
funktioniert in Microsoft Teams. 
Für nicht unterstützte Anwendungen wird empfohlen, die Bedienelemente 
in der jeweiligen App zu verwenden, anstatt die Tasten auf der Dell 
Freisprecheinrichtung SP325 zu nutzen.

Abnormaler Ton  • Entfernen Sie alle Hindernisse, die sich zwischen SP325 und dem Benutzer 
befinden.

 • Verbinden Sie das SP325 erneut mit Ihrem Gerät.
 • Deaktivieren Sie die System Audio Enhancements.

Wenn ich das Mikrofon über die 
Systemsteuerungseinstellungen von Windows 
stummschalte bzw. die Stummschaltung aufhebe, 
tritt das folgende Problem bzw. die folgende 
Problemgruppe auf:

 • Es wird der Stummschaltungsstatus an meinem 
Freisprechgerät oder in Anwendungen wie 
Teams und Zoom nicht korrekt angezeigt.

 • Dies führt zu einer verzögerten Reaktion auf den 
Stummschaltungsstatus in Teams und Zoom.

 • Es werden Fehlermeldungen zu Teams und 
Zoom angezeigt.  

 • Verwenden Sie die dedizierte Mute-Taste an Ihrer Freisprecheinrichtung, um 
die Stummschaltung in Teams und Zoom zu steuern.

 • Die Human Interface Device (HID)-Telefonie steuert die Funktion zum 
Stummschalten bzw. Aufheben der Stummschaltung bei Zoom und Teams. Die 
Mute-Taste auf der Freisprecheinrichtung unterstützt HID Telephony, jedoch 
nicht die Windows-Stummschaltungseinstellungen. Klicken Sie in Teams und 
Zoom auf die Stummschaltungssteuerung, um die langsame Reaktion oder 
Fehlermeldung zu beheben. 
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 Probleme  Mögliche Lösungen

Der Ton über die Freisprecheinrichtung 
klingt leiser, wenn die Systemsteuerung für 
Audiogeräte geöffnet ist.

 • Schließen Sie die Systemsteuerung, bevor Sie die Freisprecheinrichtung zum 
Musikhören oder für Audio verwenden. Die Freisprecheinrichtung verfügt über 
Anruf- und Musikmodus mit unterschiedlichen Lautstärkepegeln. Wenn Sie auf 
das Bedienfeld des Systems zugreifen, wird es vorübergehend in den Anrufmodus 
geschaltet. Sobald Sie das Bedienfeld verlassen, kehrt es jedoch wieder in den 
Musikmodus zurück.

Lautstärkeregelung funktioniert nicht.  • Die Lautstärkeregelungstaste funktioniert nur, wenn Medien im Hintergrund aktiv 
wiedergegeben werden.
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Support

Kontaktaufnahme mit Dell
Dell bietet verschiedene Online- und Telefon-Support- und Service-Optionen an. Die Verfügbarkeit von Funktionen kann je nach Land, 
Region und Produkt variieren, und einige Dienste sind möglicherweise in Ihrer Region nicht verfügbar. So kontaktieren Sie Dell bei 
Problemen mit dem Vertrieb, dem technischen Support oder dem Kundendienst:

Schritte:

1.  Gehen Sie auf Dell.com/support.

2.  Wählen Sie Ihre Support-Kategorie.

3.  Überprüfen Sie Ihr Land oder Ihre Region in der Dropdown-Liste Land/Region auswählen unten auf der Seite.

4.  Wählen Sie je nach Bedarf den entsprechenden Service oder Support-Link.

     HINWEIS:  Wenn Sie nicht über eine aktive Internetverbindung verfügen, finden Sie die Kontaktinformationen auf Ihrer 
Kaufrechnung, dem Lieferschein, der Rechnung oder dem Dell Produktkatalog.
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